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BODROGHALOM (LUKA)

„Magyar falu Zemplén vármegyében, a Bodrogközben, Sáros​patakhoz keletre 1/2 mf-nyire. A helységtől délre messze kiterjedő nádas tavak s mocsárok lámátok. Földesura Vécsey."87

1358-ban találkozunk nevével (possesio Luka), amikor Lukai János birtokot vesz Bereczki Jánostól. 1405-ben Ágóczi László és Nagy tarkányi István Luka birtokát Zendi Istvánnak és Kékedi István fiainak adják. 1425-ben a Lukai család, 1438 és 1569 között az Ágóczi és Bacskay család birtoka.

1541-ben 5 1/2, 1548-ban 16, illetve 17 portát írnak össze a falu​ban88

A falu 1927-ig viselte a Luka nevet. Mivel a névhez rossz jelentés​tartalom fűződött, lakói Bodroghalomra való változtatását kezdemé​nyezték. Ez sikerrel is járt.

Határa 1851-ben 312 hold szántóföld, 1936-ban 4689, ma pedig 2689 hektár, 4671 katasztrális hold, melyet 1989/90-ig a helyi termelő​szövetkezet művelt, ma pedig miután a tulajdonviszonyok változóban vannak, egyre többen akarnak a földek műveléséből megélni.

Korábban külterületi települései Árpástanya, Bústanya, Dobos-érhát, Jósikatanya, Kengyeltanya, Magosorom voltak.

1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1905-től a sárospataki, 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.

Közigazgatását 1905-ig az alsóberecki, 1906 és 1950 között a Vajdácskai Körjegyzőségen intézték. 1950-től önálló tanácsa volt, 1990-től pedig a polgármester irányításával a helyi önkormányzat és jegyző-ség intézi a közigazgatását.

Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult: 

1784: 175
1920:1329
1949:2232

1830: 324
1930:1766
1960:2165

87Fényes Elek 1851. i. m. II. 50.l. 

88Dica LVI. 4., 68., 109. OL.
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1869: 668
1936:1766
1970:1965

1900:1025
1938:1766
1980:1664

1910:1318
1941:2050
1990:1451

A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években:

                                1830            1936            1938

Római katolikus      30
529
529

Görög katolikus          -
483
483

Református
278
 712
712

Izraelita
16
42
42

Öszesen:
324
1766
1766

Református, római katolikus és görög katolikus egyháza, reformá​tus és római katolikus temploma van. Jelenleg csak a református feleke​zetnek van lelkésze, a görögkatolikus egyház pedig a vajdácskái görögkatolikus egyház filiája.

Általános iskolája 8 osztályos osztott iskola.

Luka szláv eredetű helynév (loka, lúka=rét)89

2. A belterület helynevei

Bodroghalomba, Bodroghalombul, Bodroghalomba, bodroghalmi. Lukán, Lukárul, Lukára, lukai

1. Ady Endre utca = Emésztő (utca). A népi elnevezés eredete ismeretlen.

2. Árkustó (fr). A határrész beépülete után maradt meg a falurésznek ez a neve településnévként.

3. Táncsics Mihály utca = Külső dificér (utca). A határrész beépülte után is megmaradt a korábbi név. Ez volt az ismertebb név.

4. Régi temető (temető). Ma már nem temetkeznek ide. Innen a név.

89Valter I. 1975. i.m. 51.l.
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5. Medve tanya = tsz tanya (tanya). A tsz megalakulásakor volt gazdájától élvették. A neve azonban a régi tulajdonos emlékét őrzi.

6. Szabadság utca = Főutca (utca). 1950-ig viselte a Főutca nevet. Ma is ezt a funkciót tölti be, s így is használják a nevét.

7. Állatorvos lakása (lakás). A községi állatorvos szolgálati lakása.

8. Felszabadulás utca = Temetőköz (utca). A Főutcáról a régi temetőhöz vezető keskeny utca neve.

9. Petőfi Sándor utca = Belső dificér (utca). A határrész nevét megőrizte az utcanévadás után is.

10. Újtemető (temető)

11. Magtárdomb (d). A falu közepén levő domb a rajta levő magtár miatt kapta ezt a nevet.

12. Tanácsház (épület). 1950-től a községi tanács működött itt, 1990-től pedig az önkormányzat és a polgármesteri hivatal székhe​lye.

13. Olajütő (lakott hely). Régen olajütő állt itt. Innen a név.

14. Óvoda (Óvoda)

15. Feszület. A Nagymajorral szemben levő út szélén áll. Fogadalmi emlékmű.

16. Magtár (épület). 1945 előtt Szabó Lajos földbirtokos magtára, 1945 után állami épületként terménygyűjtés céljaira szolgák, majd tsz-raktár lett.

17. Katolikus templom (épület). Az 1970-es években épült római katolikus templom.

18. Kultúrház (épület). A falu közművelődési intézménye.

19. Rakodó (lakott hely). 1945 előtt a birtokos, majd 1950 után a termelőszövetkezet takarmányának tárolására használta. Innen a név. Ma már házakat építettek erre a helyre, így lakott hely​ként szerepel.

20. Csűröskert (Lakott hely). 1945 előtt, majd 1950 után szintén a szálas takarmány tárolására szolgált. A gazdasági helyzet javulása következtében jelölték ki építőhelynek. Így az 1970-es évek​től lakott terület.

21. Szemetdomb (lakott hely). Hosszú ideig szemétlerakó hely volt. Az
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1960/70-es években osztották ki építőhelynek. A korábbi elnevezés alapján kapta a nevet.

22. Vegyesbolt = Kisbót (bolt). A kultúrházzal majdnem átellenben, a keleti oldalon található vegyesbolt.

23. Nagymajor (füves térség a falu közepén). 1945 előtt még a Szabó-félebirtok béresházai álltak itt. Innen a név.

24. Kismajor (füves térség a falu közepén). 1945 előtt itt is béresházak voltak, s gazdasági cselédek lakták. Innen a név.

25. Gerindkei kút (kút). Régen a Nagymajori és Kismajori béresházak közkútja volt.

26. Gerindke (p). Füves hely a falu közepén. Régen mocsaras terület volt, s néhány helyen homokdomb, illetve homokcsík emelkedett ki a mocsárból. Innen a neve. Egyébként régen határrésznév volt, csak a XX. század elején vált belterületté.

27. Kendersor (utca). A Petőfi Sándor utca része. Korábban a falu legjobb termőföldje volt itt, melyet azután kender termesztésére használtak. A lakosság között a falu elöljárósága évenként osztotta ki ezt a területet kenderföldnek.

28. Kocsma (épület). Az épület a Földművesszövetkezet tulajdonában van.

29.
Önkiszolgáló élelmiszerbolt = Önki (épület). Jelenleg a sátoraljaújhelyi ÁFÉSZ tulajdona az épület is, a bolt is, miután az 1960-as évek végén a helyi Földműves-szövetkezetet egyesítették az újhelyi szövetkezettel.

30. Presszó (épület). Az épület az újhelyi ÁFÉSZ tulajdona, s ő üzemelteti a presszót is.

31. Iskola (épület). 1959/60-ban épült emeletes iskola, mely az általános iskola 8 osztályának ad helyet.

32. Pártház utca (utca). Az iskolával szemben levő köz. Nevét onnan kapta, hogy a Fő utcára néző kijárat jobbsarkán volt az MSZMP székháza.

33. Kossuth Lajos utca = Vágáska (utca). Második neve határrésznév. Ma is így ismerik jobban.

34. Orvoslak (épület). Az orvos szolgálati lakása és az orvosi rendelő.

< S 60 >

35. Református templom (épület)

36. Templomdomb (d). Az a domb, melynek tetejére a református templom épült. A domb aljában az Erdélyből idetelepült lelkész által faragott székelykapu áll.

37. Iskolai napközi otthon = Napközi (épület). Az iskolához tartozó intézmény, ahol a tanulók ebédet, uzsonnát kaptak, s tanári felü​gyelet mellett tanultak.

38. Vasvári Pál utca = Akácköz (utca). Második neve határrésznév. Ma is ez az ismertebb.
39. Arany János utca = Szugoly (utca). Jobban ismerik a második nevén, melyet azért adtak neki, mivel az utca a főutcával majdnem sikátort alkot.

40. Kovácsműhely (épület). Régen községi épület volt. Ebben lakott a falu kommenciós kovácsa.

41. Tsz tanya = Bármos (tanya). Itt volt a termelőszövetkezet egyik tanyája. Második neve határrésznév. Mindenki így nevezte a tanyát.

42. Vályoggödör (g). Innen bányászták régen a cigányok az agyagot, melyből az építkezésekhez vetették a vályogtéglát.

43. Közöskút (kút). A falu által fúratott kút, mely a környékbeliek ivóvizét biztosította.

44. Közöstér (tér). A Fő utca és a Szugoly által bezárt térség neve.

45. Bikaól (épület). Községi épület, istálló volt, mely a községi apaállatok elhelyezésére szolgált.

46. Pusztaláp (fr). A határrész nevével jelölt lakott terület

47. Dózsa György utca = Angyalfőd (utca). Az utca második neve ismertebb a falubeliek előtt.

48. Dihere (fr). Lakott terület, de még csak a határrésznek a nevén ismerik.

49. Újsor (utca). Fiatal település, mely a Szabadság utca folytatásaként épült fel. Mindkét néven ismert.

50. Bármosi út (utca). A tsz tanyára vezető út neve a határrésznév után.

51. Szobahomok (utca). Határrésznév, melyen a Rákóczi és Ságvári Endre utcákat alakították ki.
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52. Tsz gépműhely  =  Gépállomás (műhelycsarnokok). Az 1950-es években itt alakították ki az állami gépállomást, majd amikor az megszűnt, a tsz gépjavító műhelye kapott helyet a gépállomás szerelő csarnokaiban, de még mindig gépállomás néven ismertebb. 

53. Dobó utca = Virányi (utca). A második név határrésznév. A terület beépítése után kapta az előbbi nevet, de csak hivatalos használatban él az utcanév.

2. A külterület helyei

1. Nagyrét (l) (1907). A mocsárvilág lecsapolása előtt volt itt egy mocsárból kiemelkedő nagyobb füves terület. Innen a név.

2. Vécsey csatorna (cs). Az 1945 előtti Vécsey birtokon végighúzódó belvízlevezető csatorna neve. 

3. Berecki rész (s, sz). Az Alsóberecki határszélen fekvő szántóterület neve.

4. Vadpuszta (s, sz). A név eredete ismeretlen.

5. Mélyrét (s, sz, r) (1844). Mélyfekvésű terület, innen van a név.

6. Mélyér (r) (1844). A Mélyréten végighúzódó ér neve, mely vizes időben a felesleges vizet levezette. 

7. Demeteresi kút (s, sz), (1844,1907). Valamikor volt itt egy kút, mely je​lölte a tulajdonosát is. A kút tulajdonosának neve után ne​vezték így ezt a területet.

8. Tómege (s, sz) (1844). A Nagytó mögött levő területet nevezték így, mivel a szántó a tó mellett volt.

9. Véghomok (s, sz). A név eredete ismeretlen.

10. Véghomokalja (s, sz). A Véghomok déli végében levő terület neve.

11. Nagycsatorna (cs). A XIX. század végi lecsapolás óta a határon végig-

húzódó és a belvizet a Tiszába levezető csatorna neve.

12. Nagy Érhomok (s, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

13. Varjános (s, sz) (1844, 1907). Állítólag Varga János pákászról kapta

nevét, aki a Lukat elfoglalni szándékozó tatárokat belefoj​totta a nádas vizébe ezen a helyen. Erről a monda így szól:
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„Szintén itt Karcsa község szomszédságába, szomszéd község Bodroghalom, régi nevén Luka. Ottan Luka községbe van a Varjánostó, annak is török világi eredete van, mert a török világba a lukai nép eccer arra ébredt, hogy az egyik dombon százötven török ott van.
Hát jajveszékelve, sírva kiment a nép a dombra, ahol most a templom van.
-Jaj mi lesz velünk a törökök ide jönnek megölnek bennünket, el pusztítanak.

A nagy sírásra az öreg Var János bácsi, egy pákász mester, aki pákászsággal kereste a kenyerét... odament, mondja a bírónak:

-Mi a baj, bíró uram, miért sírnak? -Hogy ne sírnánk János, mikor nézd csak ott van a török

mindján idejön és levagdal bennünket. Aszondja az öreg Var János:

-Eggyet se búsuljanak biró uram, én majd elintézem a százötven törököt.

Hát nézték, hogy mi lesz. Elment az öreg oda. Kézzel-lábbal ma-gyarázott, hogy szájjanak be, de csak egy, mert olyan kis lélekvesztő csónakja vót, hogy rajta kívül még eggy ember fért bele. És mikor a mai Varjánostóhoz ért, - azt tartották feneketlennek, hogy nincs feneke, olyan ingovány vót -, hogy nem látták a többi törökök és akkor megbil​lentette a csónakját. A török kiesett, mikor felbukkant vissza a vizre, ak​kor a lapátjával fejen vágta és addig nyomta a lapáttal a törököt a vizbe, mig csak bugyborékolt a viz. Mikor végzett vele, akkor az öreg Var Já​nos ment a másikér. Úgyhogy eggyik török se tudta, hogy mi történt a másikkal ... De viszont az öreg Var János mind a 150-et a mai Varjánostóba beleölte.

Mikor beleölte, akkor odament a bíróhoz és aszondta:

-No biró uram, megmentettem a községet a veszedelemtől... Szegény zsellér ember vót az öreg Var János, errefel a báró nemesi

címmel adjándékozta meg és nagy birtokot adott neki.

Úgyhogy a mai nagygazda Vargák, akik vannak Lukán, az öreg Var Jánosnak a leszármazottai." 90

90Balassa I.1963. i. m. 197-198.l
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14. Nyirjestető(s, sz). Valamikor a terület közepén, a legmagasabb részén egy kis nyírfaliget állt. Innen kapta a nevét.

15. Nagytó (s, sz, r) (1844,1907). A XIX. század végén kezdett mocsárlecsapolás előtt, de utána is, minden áradás alkalmával itt egy nagyobb méretű tó alakult ki. Innen a név.

16. Berecki rész alja (s, sz). Az alsóberecki határszélen húzódó lukai terület végében levő földet nevezték így.

17. Nyilasok (s, sz). A név a jobbágyvilág emlékét őrzi, amikor a határ egy részét évenként felosztották a lakosok között, s a földek tulajdonba adása, osztása nyílhúzással történt. Innen van a név.

18. Égésoldal (s, sz) (1844). A határban történt régi tőzegtűz emlékét idézi a név. Ezt a nevet azért kapta a terület, mert a kiégett terü​let mellett volt a föld.

19. Malmosi (s, sz). Régen volt itt egy malom. A mellette levő földterület innen kapta a nevét.

20. Tisztató (s, sz). Hosszú ideig volt itt a szántó mellett egy kis tó, melyben mindig tiszta, iható víz volt. Innen a név.

21. Medvetanya (s, sz). Volt itt egy tanya, melynek tulajdonosát nevezték Medvének. Az itt levő szántóterület a tanyáról és tulajdo​nosáról kapta a nevét.

22. Farkasdomb (d, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

23. Farkastó (s, sz, r) (1844). A név eredete ismeretlen.

24. Árkustó (r). A név eredete ismeretlen.

25. Báró Vécsey felsőrész (s, sz). 1945 előtt a báró Vécsey itt levő birtokának a felső (északi) részét nevezték így.

26. Molnárka tó (s, sz, r) (1844). A név eredete ismeretlen.

27. Felső Molnárka (s, sz). A Molnárka tó északi részének a neve.

28. Alsó Molnárka (s, sz). A Molnárka tó déli részén levő szántóföld neve.

29. Agyagos (d, sz). Ez a szántóterület igen nehezen művelhető volt agyagos talaja miatt. Innen kapta a nevét.

30.Igényelt (s, sz). Az első világháború utáni földosztás emlékét őrzi a név, amikor a nincstelen, háborút megjárt emberek 1-2 hold földet igényelhettek a falu határában levő nagybirtokok tu-
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lajdonosai által felajánlott területekből. Az így kapott földet nevezték így. 

31. Kígyós (s, sz, r). A név eredete ismeretlen.

32. Pataktó (s, r). A név eredete ismeretlen.

33. Harasztoshomok (d, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

34. Szarkahomok (d, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

35. Méheske tó (d, sz) (1844). A mocsarak lecsapolása előtt ezen a területen a réti méhészek méhesei voltak. Innen a név.

36. Görbeficfás (s, sz). A terület szélén hosszú ideig egy görbe fűzfa állt. Innen kapta a nevét

37. Ficfás (s, sz) (1844). Ez a terület hosszú idő óta, még az 1960-as években is fűzfával volt körülhatárolva. Ezért kapta ezt a nevet.

38. Magosorom tető (d, sz) (1844). Aránylag magasabb, kiemelkedő terület volt mindig a határban. Ennek a kiemelkedő területnek a te​tejét, a legmagasbb részét nevezték így.

39. Daruláz (s, sz, r) (1844). Régen, a lecsapolás előtt ezen a területen két tó is volt, mely kedvelt tanyázó, költő helye volt a darvak​nak, s ennek következtében sok daru tanyázott itt. Innen a név.

40. Báró Jósika rész (s, sz). 1945 előtt a falu határában levő nagybirtokok báró Jósika tulajdonában és használatában levő területet nevezték így.

41. Hétlánytó (r) (1844). Régen volt itt egy tisztavízű nagy tó, melyben fürödni is lehetett. Fürödtek is benne minden nyáron főleg a fiatalok. A tó azonban rendszeresen szedte a maga áldoza​tát. Egy nyáron fürdés közben 7 lány halt bele a vízbe. Az​óta nevezik így.

42. Gerindke (lakott). Régen a mocsárból kiemelkedő magasabb fekvésű terület volt. A lecsapolás után, amikor a falu terjeszkedni kezdett, beépítették.

43. Pusztaláp (lakott) (l). A múlt század végi lecsapolás után legelőnek használták. Amikor a falu lakossága szaporodott, egy részét házhelynek használták fel, míg a nagyobbik része legelőnek maradt.
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44. Kölesszer (s, sz) (1844,1907). Ezen a területen sokáig kölest termeltek. Innen van a neve.

45.
 Rókalyuk (d, sz) (1844, 1907). Régen a rókák kedvelt tanyázóhelye volt. Még ma is sok rókalyuk található itt.

46. Nagy Bármos (s, sz) (1844,1907). A név eredete ismeretlen.

47. Kis Bármos (e+temető) (1844, 1907). Régebben az itt élő zsidók az egyik részét temetőnek megvették. Ezért ezt a részt Zsidó​temetőnek is nevezik. A Bármos név eredete azonban isme​retlen.

48.
Szobahomok (d, sz, fr) (1844, 1907). Egy része ma már lakott terület, melyen két utca is van. A másik, nagyobbik részén homok​bánya is van, de mezőgazdasági művelésre is alkalmas. Ta​lán a homokbánya miatt kapta a nevét. 

49. Pusztaszög tető (d, r) (1844,1907). A név eredete ismeretlen.

50. Pusztaszög (d, sz)(1844,1907). A név eredete ismeretlen.

51. Árokéralja (s, sz) (1844,1907). A név eredete ismeretlen.

52. Peres (s, sz). A múlt század végén hosszú pereskedés után lett a falué.

53. Áteresztőke (s, sz). A név eredete ismeretlen.

54. Szilvás (gy) (1844, 1907). Régen is szilvás volt ez az egész terület. Ezért kapta ezt a nevet.

55. Kendersor (s, l, r) (1844, 1907, 1909). A legelő és a rét szélén kender termelésére igen alkalmas földek voltak. Innen kapta a ne​vét.

56. Sajtoska (s, sz). A név eredete ismeretlen.

57. Szilvásgerind (d, sz, gy). A múlt század végéig ez a terület mocsaras terület volt, a mocsárból csak néhány homokhát emelkedett ki. A mocsarak lecsapolása után az itteni lecsapolt mocsár helyén szántóföld lett, míg a kiemelkedő részekre, a korábbi „gerindekre" szilvást telepítettek. Innen a név.

58. Úrbéresi legelő (r, l). A jobbágyvilág idején itt volt a falu közlegelője. Innen van a név.

59. Vasút (s, sz). Régen a grófi és bárói birtokon Tiszakarád felől itt vezetett az uradalmak gazdasági vasútja. Innen van ez a név.

60. Szilvásalja (s, sz) (1909). A Szilvás nevű határrész déli oldalában levő szántóföld neve.
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61. Juhkosár (s, l). A nyomásos gazdálkodás idejének egyik féle trágyázási módját őrzi. A pihentetésre parlagon hagyott földdara- bot juhokkal trágyáztatták, „kosározták" úgy, hogy a juhok mindig azon a területen deleltek és éjszakáztak, amelyet le akartak trágyázni. A szétszedhető juhkarámot azon a terü​leten állították fel, melyet trágyázni akartak, majd amikor azt már megfelelően trágyázottnak ítélték, akkor a „kosárt" illetve a karámot odébb állították fel. Így járták be az egész trágyázásra kijelölt területet. Ezt jelenti a név.
62. Újtanya (s, sz). A név eredete ismeretlen.

63. Tökösér (s, sz) (1844). A vizes világban itt igen sok vízitököt lehetett szedni. Innen kapta ezt a terület a nevét.

64. Nyárjas (s, r) (1844). A területén régen nagy nyárfák voltak. Innen kapta a nevét.

65. Csigere (s, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

66. Csigere II. (s, sz, r) (1844). A név eredete ismeretlen.

67. Báró Jósika I.(s, sz). A terület neve az 1945 előtti tulajdonosáról maradt meg.

68. Árpás (s, sz) (1844). Hosszú ideig árpát termeltek ezen a területen, innen kapta a nevét.

69. Aranytó (tó, n). Régen bárói birtok volt. 4 lukai ember 50 évi törlesztésre megvette. Azért kapta ezt a nevet, mert a 4 embernek igen jó életet biztosított. Egy másik névmagyarázat a török időkbe vezet vissza. A monda szerint a rabló törököket a magyarok itt menekülésre kényszerítették. A törökök me​nekülés közben úgy igyekeztek megszabadulni üldözőiktől, hogy a tónál aranypénzeket dobáltak hátuk mögé. Az üldö​zők nem is üldözték tovább őket, amig az aranyakat fel nem szedték. így a törökök egérutat nyertek, a tó neve pedig Aranytó lett.

70. Görbetó (s, sz). Volt itt egy kanyargó, néhol tóvá szélesedő ér. Innen kapta ez a terület a nevét.

71. Karádi legelő (l). A terület a tiszakarádi határszélen van, innen van a legelő neve.

72. Anyakanális (r, cs). Bodrogszerdahelytől a Tiszakarádi határban a Ti​száig vezető főcsatornát nevezik így. A határban levő bel​
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vízlevezető csatornák vize ebbe folyik, s ez vezeti le a Ti​szába.

73. Nyigres (s, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.
74. Vashíd (s, sz). 1945 előtt, amikor még ez a terület bárói birtok volt, a dűlőn vezetett át a gazdasági vasút. Volt itt egy vashíd is a csatornán keresztül. Erről a hídról kapták nevüket a kör​nyező földek. 
75. Báró Vécsey alsó (s, sz). A terület az 1945 előtti birtokosának nevét viseli.

76. Lápos alsó (s, sz, r) (1844). Még a lecsapolás után is lápos terület volt egy ideig. Innen kapta a nevét.

77.  Lápos felső (s, sz, r) (1844). Ez a név is a mocsaras idők emlékét őrzi.
78.  Akácosér (r). Akácos övezi ezt a területet, innen kapta a nevét.

79.  Betonkút (s, sz). Egy kút volt itt régebben. Erről a kútról kapta nevét ez a terület.

80.  Őrház (s, sz, ház). A csatornaparton volt régebben egy gátőrház, de ma már nincs meg. Viszont a körülötte levő szántóföldeket még ma is ezen a néven ismerik.

81. Sárvár felső (r). A név eredete ismeretlen.

82. Sárvás alsó (r). Névmagyarázat itt sincs.

83. Holtér (s, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

84. Kengyel (s, sz) (1844). Állítólag a báró lovasispánja valamikor itt vesztette el az egyik kengyelét. Innen a név.

85.  Báró Vécsey alsó rész (s, sz). A terület neve az 1945 előtti tulajdonosát jelzi. A bárói birtok alsó, déli részéről van szó.

86.  Bustanya (s, sz). A név eredete ismeretlen.

87.  Karcsiszél (s, sz). A karcsai határ szélén elterülő lukai területet nevezték így.

88.  Tenke (s, sz). A név eredete ismeretlen.

89.  Havashomok (s, sz) (1844). A név eredete ismeretlen.

A felsorolt földrajzi nevek ma is élő nevek. Vannak azonban olyan nevek is, amelyekre ma már senki sem emlékezik. Ezek a nevek azonban még ma is fellelhetők a Zemplén Megyei Levéltár 1844, 1904, 1907, 1908. 
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és 1909-ből származó „úrbéri” térképein. Az elfelejtett földrajzi nevek az alábbiak:

	Alsó havas (1844)
	Kökényláp (1844)
	Pete láp (1844)

	Alsó kígyós (1844)
	Köles fenek (1844)
	Rakottya (1844)

	Alsó nagy ér hát (1844)
	Körtvélyes ér (1844)
	Ravasz ér (1844)

	Alsó tó (1844)
	Kuti domb (1844)
	Ravasz ér gerind (1844)

	Árkus köze (1844, 1907)
	Körtvélyes gerind (1844)
	Sark ér köze (1844)

	Barmos tisztája (1844, 1907)
	Láp (1844)
	Sark ér rét (1844)

	Czikora (1844)
	Lápos gorcz (1844)
	Sertés legelő (1907)

	Csarnikás (1844)
	Lápos oldal (1844)
	Sövény ér (1844, 1909)

	Csikország (1844)
	Lugos ér (1844)
	Sövény ér hát (1844)

	Csordás domb (1844)
	Lugos ér hát (1844)
	Szarka ér (1844)

	Déllő tó (1844)
	Lugos gerind (1844)
	Széles fenek (1844)

	Demeter tó megett (1844)
	Májoska (1844)
	Szilvás tető (1844)

	Dobos ér (1844)
	Márton homok (1844)
	Tallós tó (1844)

	Dobos ér hát (1844)
	Méhes gerind (1844)
	Tekeres ér (1844)

	Éges oldal gerind (1844)
	Méheskére járó (1844)
	Telek előtt (1844)

	Felső havas (1844)
	Mély fa ere rét (1844)
	Tösvény torok (1844)

	Felső látás tó (1844)
	Nádas tó (1844)
	Vajdi pap tó (1844)

	Felső nagy ér hát (1844)
	Nagy árkusra járó (1844)
	Várd ere (1844)

	Gát szugoly (1844)
	Nagy árkus tó (1844)
	Zagyna (1844)

	Harasztos előtt (1844)
	Nagy csonkás völgyes (1844)
	Zagyna tó (1844)

	Határ ér (1844)
	Nagy ér (1844)
	

	Hatöles út (1844)
	Nagy ér hát szugoly (1844)
	

	Helység Rétye (1844)
	Nagyérhomok alja (1844)
	

	Hornyai gerind (1844)
	Nagy eresztvény (1844)
	

	Irtvány (1844)
	Nagy föld (1844)
	

	Kazal gerind (1844)
	Nagy legelő (1844)
	

	Kengyel forduló (1844)
	Nagy méhes (1844)
	

	Kifutó út (1844)
	Nagy pete (1844)
	

	Kis csonkás völgyes (1844)
	Nagy Sárvár gerind (1844)
	

	Kis méhes (1844)
	Nagy szarka homok (1844)
	

	Kis Sárvár (1844)
	Orom tisztája (1844)
	

	Kis Sárvár gerind (1844)
	Ó telek (1844)
	

	Kis véghomok (1844)
	Ó telek gerind (1844)
	

	
	Pap tó lápja (1844)
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